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A kormány a nagy-várad-ko- 
lozsvár-brassói vasut kiépitésére a 
szerződést megkötötte külföldi há- 
zakkal. A fővonal, valamint a maros- 

vásárhelyi és nagy-szebeni szárny- 

vonalak 1871 végeig teljesen elké- 

szittetnek. Az észak-amerikai köz- 

társaság elnökévé Grant, alelnö- 

kévé Colfas tegnapelőtt megvá- 

lasztattak. 

Baözmm 

Brassóvidék reformokat sürget. 

O A jó minap egyik derék szász honfi- 
társunk (Bauesnern Guido) nyilt-levelet inté- 
zett a N.-Szebenben gyülésező egyetem több- 
ségéhez; figyelmeztette őket eljárásuk fer- 
deségére, mely sem bölcs, sem körül- 
tekintő; utalt arra, mily esztelenség a magyar 
nemzettel szemben foglalni e l l ens éges 
állást, holott egymást kell támogatniok: a 
szászok csak igy biztosithatják nemzetisé- 
güket, helyhatósági szabadságukat, tulajdo- 
nukat, mivel különben az ellenséges áramlat 
hulláma mindkettőjük feje felett összecsaphat; 
végül, az egyetem ó szász többségéhez 
fordulva igy szólott: „Valóban Gejza király 
nem azért hivta be öseinket (a szászokat) a 
magyar királyságba, hogy egykor utódaik 
a király vendégszeretetét azzal hálálják meg, 
hogy minden lehetőt megtegyenek Szt. Tstván 
országának aláaknázására, elsülyesztésére." 

Ugyanezen szász hazafi október 3-kán 

kiadott röpive kimutatta, hogy a szász reac- 

tionariusok a ,„felségsértés" és ,„forradalom" 

hangján izgatnak a hazafiságot használ- 

ván köpenyegül. Ezért, felhivta a szász nem 

zetet fontolja meg azt, hogy az alkotmányos 

Magyarországban lehető szabad lét v an szá- 

mára biztositva, mig azon úton, melyre az 

ósdiak csalogatják, vagy a reactió által visz- 

szaidézett absolutismus uralma alatt kellene 
lassan elcsenevésznie, vagy – a mi valószi- 
nübb a panszlavismus szolgaságában tel- 
jesen megsemmisülne. 

A hazafias aggodalom eme hangjai nem 
enyésztek el a pusztában: az pifju szász" 
párt által elvetett mag kezd kicsirázni, a 
bureaucratia parancs szavaira, fegyelmezett 
szász nép öntudatra ébred és elfordul 
azoktól, kik az ő jogait saját felmagasz- 
taltatásuk eszközévé tették. 

Nem rég Segesvár város és szék sok 
száz polgáta itélte el az egyetemi többség 
kono k magatartását; majd az egykor csiga- 
vérü „Kron. Ztg« kezdé darabonként letépni 

a képzelt „szász határgrófság" gyarlóságait 
elfedő díszitményeket, közelismerést érdemlő 
öszinteséggel hallatván a józan ész taná- 
csait; legutóbb Brassóvidék négy mező- 
városának és 19 községének törvényes elől- 
járói és képviselői járulnak kérvénynyel a 
magyar parlamenthez, reformok életbe 
léptetését sürgetvén, 

Mi régóta és nem egy izben ujjal mu- 
tattunk a királyföldi állapotok tarthatlan- 
ságára: Sőt azon meggyözödésünket sem 
tartózkodtunk kifejezni, hogy az ó-szászok 
részéről józan megtérésre, a kor kivánal- 
mainak megértésére, s a körülmények tapin- 
tatos meglatolására nem számithatunk. Ime 
azóta jeles szász hazafiak, szavazó polgárok 
százai, s egész vidék mezővárosai és 
községei szólalnak fel a mi felfogásunk 
mellett, s egyszersmind igazolják azt, 
hogy a midőn mi ideiglenes refobmo- 
kat sürgettünk, nem a királyföldi nép 
érdekeinek csonkitása, hanem a polgárok 
egyetemének jogaiba visázabolye 
zése vala czélunk. 

Ma már, az eget-földet rázó reactiomarinis 
izgatások daczára, mindinkább belátják szász 
körökben is, hogy a kiváltságok élvezetéhez 
szokott kászttól lemondást várni alig le- 
het: a befolyás és hatalom kizsákmányolá- 

sához szókottákon mem mijákk figyelemmel ki- 
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Ezen sérni a politikai légsulymérő állását. 
urak felülmulhatlan tökélyünek nézik a 
gépezetet, melyet eddig ök kezeltek és pedig 

ritkán a nép javára; noha ime a ,„Pest. 
Lloyde is azt mondja, hogy a brassóvidéki 
kérvény által megvilágitott állapot ,monstrum, 
oroszlánfővel és nyúl. fülekkel, sascsőrrel és 
halpikkelyekkelé : a szász helyhatósági 
szerkezet önkormányzat és merev 
bureaucratismusból, polgárositási 
törekvés és nyomasztó előjogból 
álló egyveleg; itt is a demokrata intéz- 
ményt, bureaucratia, — a népuralmat, egyes 
kiválasztott családok oligarechiája, — a szé- 
les alapu választási jogot, egyes testületek 
önkiegészitése keresztezi; a hübéri korban 
a szász helyhatósági rendszer szabadelvü 
önkormányzat mintája lehetett, de nem 
fejlett tovább a korral, elkövült s a politikai 
helyzet megváltoztával eredeti jellegét is el- 
veszté : miután az 1789. eszmék meghóditák 
Magyarországot, az erdélyi havasok sem tart- 
haták fel azok átterjedését. A királyföldi nép- 
ség túlnyomó része meg van győződve 
a reformok szükségességéről, és ha nem is 
lenne, Magyarország rendszeres fejlődését 
akasztaná meg az, ha parlamenti 
összalkotmányában, oligarchiai gazdálko- 
dásnak tért engedne. Az egyes tag bénúltsá- 
gát az egész test megérzi; ezért, a szász 
helyhatósági rendszernek is át kell 
alakittatnia. 

Igy okoskodik a ,„Pest. Lloyde ,Az 
erdélyi szászok" czimű I. czikkében, termé- 
szetesnek találván azt, ha a kiváltságol- 
tak a reformokat ellenzik. Bizony er- 
ről eléggé tanuskodik az ó-szász egyetemi 
többség, mely küldői útasitásaiban keres tá- 
maszt. 

Amde nézzük meg: kik ezek az utasi- 
táskészitők ? Felel reá a brassóvidéki kér- 

vény kimeritően. 
Sérelmeiket elhallgatták eddig, mert a 

végleges szervezést közelebbről bekövet- 
kezönek vélték; most azonban idejét látják 
az elviselhetlen ferdeségek megszünte- 

tését kérelmezni, nehogy magukat leélt 
fobmk miatt a királyföldi lakos- 
ág jó egyetértése, a municipium 

békés fejlődése és érdekei legye- 
nek koczkáztatva. 

Aggodalmaik indokolásáról jövő czik- 
künkben szólunk. 

Pegt, november 3. 1868. 
(y z n.) A fiumei kérdés mibenlétét még 

mindig meglehetősen sürü fátyol boritja; utóbbi 

napokban mi profanus emberek nem értesülhet- 
tünk reá vonatkozólag egyébről, mint arról, hogy 

bökkenö van a dologban, de minő? azt 
nekünk megtudni nem szabad, — az titok. 

Mondják, mikép a miniszterelnök legközelebbi 

Bécsbe rándulása is e bökkenővel áll némi össze- 
függésben, sőt a horvát helyettesbán Pestre hi- 

vatása szintén. 
Andrássy gróf már visszaérkezett a fővá- 

rosba, Rauch báró holnapra váratik ide, és igy 
talán csak sikerülend a dolgot ismét kerékvágásba 
hozni. 

Midőn az ugynevezett nemzetiségi kép- 

viselők az illető bizottmányból kiléptek, annak 

munkálatát nem találván inyökre valónak, – mi 
voltunk az elsők, a kik kiugrasztottuk a nyúlat a 

bokorból, és nem vonakodtunk dobra ütni, hogy 
az érintett képviselők az országgyülési teremből is 
kilépni szándékoznak, ha a képviselőház a nemze- 

tiségi bizottmány többségének javaslatát fogadja el 
tárgyalási alapul. 

E megállapodás akkor még titok volt, most 

azonban már kiütötte magát a szeg a zsákból, mert 

ezen föltételes kilépést nyilvánosan is kijelentették 
a nemzetiségi képviselők, a Csernovits Péter- 
nél tegnap ez ügyben tartott tanácskozmányban, — 
határozottan kimondván, mikép a többség munkálatát 
tárgyalási alapul nem fogadhatják el, tehát a Mo- 
csonyi, Branovácsky és Miletics által ki- 
dolgozott kisebbségi javaslatot ajánlandják, me- 

lyet, ha a képviselőház visszautasit, ünnepélyes 
tiltakozás mellett fognak abból kivonulni. 

Boheczel különösen dühöngött királyhá- 
góntúli román testvérei nk nevében a többség 

munkálata ellen és utóbbiak közül csak Balomiri 

János volt az, a ki kinyilatkoztatá, hogy a tanács 
kozmány határozata által nem érzi magát kötele 

zettnek, mert más véleményben van.om n 

volt ispánjuk, 

Azonban határozott a Csernovits Péternél 

tartott conferentia még mást is, t. i. azt, hogy ha 
ha a kisebbség, javaslata valamelyik magyar 

párt által támogattatik, a nemzetiségi kép- 

viselők nem hagyják el a termet, — és ha el- 
fogadtatik tárgyalás alapjául, igyekezni fognak azt 

minden részleteiben is keresztülvinni. 

EDbből az tünik ki, mintha azon uraknak, ha- 
bár csak távolról, de mégis volna reményök 
ala, hogy valamelyik magyar rész által pártoltatni 
fognak, — azonban ez hiu önkecsegtetés. 

A jobboldal, mint egy ember, támogatja majd 

a többség munkálatát, - a baloldal – melynek 
talán nagy része van abban, hogy a nemzetiségek 

ily teljesithetlen praetensiókkal lépnek fel, – 

miként már érintők — szintén jókor észrevette 

hová czéloznak a túlságos követelések, tehát ha- 
sonlóképpen nem lesz ezek szószólója, — és igy 

nem maradua más párt hátra, mint a szélsöbal, 

ez pedig számitásba sem jő. 

Annyiról egyébiránt biztos tudomásunk van, 

mikép az országgyülési többség a nemzetiségi 

képviselők fölebbi megállapodása által legke 

vésbbé sem fogja magát letereltetni engedni azon 

ösvényről, melyen továbbra is járni a magyat 

haza iránti szent kötelessége. 

Tudva van, mikép szász testvéreink 

a hirhedt Schmidt Konrád nyug- 

dijaztatása alkalmából f. é. februárban a minisz- 

terium ellen tiltakoztak a trón zsámolyánál. 

És mit csináltak most ? 

Miután az országgyülés többsége a kormány- 

javaslat ellenében elhatározta a nagy szebeni tör- 
vényszék feloszlatását, a törvényhozás ellen 

tiltakoznak a miniszteriumnál, ennek hálás 

köszönetet szavazván. 

Ezen politika itt nem kis derültséget okozott. 

A pesti főpolgármesteri hivatal a közgyülés 

megállapodásaánál fogva helyettesités által fog 

betöltetni; a helyettes választását a képviselők tes 

fülete még e héten veendi eszközlésbe. 

Eddig Gerlóczy közigazgatási 

megválasztatása valószinü. 

Thaisz Elek holnap kezdi meg müködését 

főkapitányi hivatalában, melybe visszahelyeztetett. 

főjegyző 

Azon városi képviselők, kik a polgármesteri 

hivatalt új választás utján óhajtották volna 
betölteni, kijelentették, bogy a helyettes válasz- 

tásába nem fognak befolyni, s a felelősséget e 

részben a többségre háritják. 

Tehát új surlódás és szakadás, — mindig 

csak a közügy alnvára 

Eároma térlkép. 

Francziaország és szomszédországainak so- 

kat emlegetett három térképe : a restauratio alatt, 
a juliusi kormány és a jelenlegi napoleoni kor- 

mány alatt, az imént jelent meg Párisban. Ezek- 

nek tudvalevöleg azt kellene bizonyitaniok, hogy az 

Európában előfordult területváltozások nem ütöttek 

ki Francziaország hátrányára, s a hatalmak közt 

a sulyegyent nem zavarták meg. Az első térképen 

Hollandiát és Belgiumot egyesülve, mint németal- 
földi királyságot látjuk. A másodikon e két ország 

el van választva s mindkét térképen a német szö- 
vetség államai is ott vannak. A harmadik térkép 

Savoyát és Nizza grófságot Francziaországgal egye- 

sülve mutatja, mig, Németország két nagy részre 

van osztva, az északi és a déli szövetségre, két 

különböző szinnel jelölve. Ez elég világos. 
A térképek mellé következő szöveg van csa- 

tolva : 

„E három térkép a közönségnek főrancziaor- 
szág Melyzetét mutatja Európával szemben, a kü. 

lönböző meghatározott korszakok alatt : 

A regstauratio, 
„A juliusi kormány 
És a második császárság idejében. 

A restauratio alatt. Az 181 

szerződéseknek czéljok volt : Francziaországot oly 

hatalmakkal környezni, melyek erődjeik és hadá- 
szati állásaik által lehetetlenné tegyék, hogy sza- 

badon mozogjon és cselekedjék. Északon 
dia, mely Belgiumot uralta, Maestricht, Lütti 
Huy, Namut, Dinant, Marienbourg, Philipp 

illon, Charleroi, Mons, Ath, Menin, Ypre. 
tende Antwerpen, Tournay, 

nagy hatalmat, 

g részérőli minden támadásnak ellentállani. 

szö etség Mainz, Landau ? 
vetségi erödökre támaszkodott 

helyek közül, melyek minket fenyegettek, Menin, 

Az első térképen, mely Fran 

mely mindig készen állt a Fran- 

Me gjelen e lap renkint háromszor, u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 
Előazetési ár: 

e 12 frt, felévke 6 fet, évnegyedre 3 m. 

„Délkeleten az Alpok már nem n védik többé 

határalnkat. Piemont ez oldalon Ausztria elővéde 
volt, mely. az olasz félsziget fölött uralkodott, sa 
lesseilloni erődök elzárták a Mont. Ceniseti at való 
áútat. 

„2. A juliusi kormány alatt. A belga 

forradalom helyzetünket megjavitá. Az erőditett 

Ath, Mongs, Philippeville, Marienbourg lerontattak ! 
(Az 1831. decz. 14. szerz.) A franozia kormány 

Párist és Lyont megerősité, fölállitá a langresi és 

beforti elsánezolt tábort, s az erőditett helyeket 
Keleten ugy, mint Soissons-t, Sedant és Bitehet 

megerősité. A német szövetség ingadozóvá tétetett, 
Piemont elfordult Ausztriától, csak a német szövet- 
ség, melyet ez utóbbi hatalom és Poroszország hat- 

hatósan támogattak, képezte 1847. hetven millió 

lélek egyesülését A szövetségi erődök, melyek 
ausztriai és porosz csapatokból alkotott örséggel 
voltak ellátva, Rastatt által szaporittattak, mely 

1842. márczius 16-kán szövetségi erődnek lön k M 
jelentve. Ugyanekkor Ulmot is megerősitették s 
Wurtemberg és Bajorország lönek kijelölve e várba 
helyőrséget küldeni. A germersheimi, 1836. ban 

megkezdett erőditési munkálatokat bajor csapatok 

végezték be. A német szövetség mintegy 460, 000 
főnyi hadsereggel rendelkezett, mely tiz hadtestbe 

és egy tartalék-osztályba vala beosztva. A porosz . 

csapatok, valamint Ausztriának a német szövetség- 

hez nem tartozó tartományaiban ujonczozott katonái 

azonkivül még mnövelhették a fönnebbi számot, a 

mint a schleswigi hadjárat alatt a poroszok olda- 
lán a német nemzetért magyar, olasz és horvát 
zászlóaljakat láttunk harezolni. d it 

,3. A második császárság alatt. Fran 

ezjabrzág az Alpoknál elnyeré természetes hatá , 
rait, a lesseileni erődök többé nem zárják el 
előtte az utat a Mont Cenisen át. Olaszország me 
szabadult az ausztriai igától, Északon Holland 
szakitá a lánczot, mely öt Limburg és Luxembo 
által a német szövetséghez köté. A német sz 

ség feloszlott, a szövetségi erődök megszüntek 6. 
tezni. Egyedül Mainzot tartják még a poroszok 
megszállva. La Germersheim Bajorország 
hoz tartozn: zen állam tart ott örséget. 6 
Rastatt badeni, Ulm pedig würtemberg 

csapatok által van megszállva. Poroszors 
tékenyen nagyobbodott ugyan, mindazáltal 

Francziaország kárára. Az utóbbi esemény 
Poroszország és Ausztria cgyesülten 8 

got környezik, teljesen füzentlonok 
Belgium és Svájcz, melyek semlege 

szág a német szövetséggel 830 mill 
dál, a déli államok, melyek katonai 
roszországgal egyesülvék, 8 milliót 
Olaszország 22 milliót számlál. 

Francziaországnak az ő 

millió lakosságával, ha Al 

kitől sem kell tartania.4 
A térképeket a párisi lapok 

széd államait a restauratio 

Svájcz sárga, Piemont 
cze halványzöld szinü. 

A második térkép 

; egészen hasonló : az els ből 



tot tegyen közzé, melyet az 1860. év öszén az 
akkori külföldi magyar nemzeti bizottmány azon 

ezélból nyujtott át Cousa fejedelemnek, hogy őt a 
szabadsága és függetlenségeért küzdő Mag 
szággal szorosb szövetségre birja. 

A „Romanul ez okmány közlésével 

és mostani nézeteim közötti különbséget akarná 
előtüntetni s az alkalmat egyszersmind felhasználja 

arra, ogy engem és barátimat amaz igéretre 
em- 

lékeztessen, melyet azon idöben a nemzetiségek 

egEgyenjogusitása tárgyában tettünk. 

E mellett ezen — szeliden szólva — indiscret 

Eözléssel talán azt is czélozták, hogy engem oly 

nyilatkozatra kényszeritsenek, mely mostani mükö- 

dégemmel szintugy, mint politikai multammal netán 

ellemondásban álljon. 

Minthogy azonban amaz okmányt nemcsak 

én szerkesztettem; az egyik aláiró már meghalt, a 

másik pedig külföldön él; legalább is az utóbbi 

megegyezéséről kellene biztositva lennem, hogy 

belebocsátkozhassam azon közelebbi körülmények 

és indokok nyilvános discussiojába, melyek között 

azon okmány létrejött. 

Annyi mindenesetre igaz, hogy amaz állás- 

pont, melyet én s az egykori számtzöttek most 

elfoglalunk, homlokegyenest ellenkezik azzal, mely- 

ből 1860ban indultunk ki. 
Amaz időben hazánk állami létének visszaál- 

litása, az országra sulyosodó idegen uralomtól való 

megszabadulás és ama bünmerényletek megtorlása 

volt a ezél, melyeket évek során át követtek el a 

szerencsétlen nemzeten. Ma a béke Magyarország 

és Amsztria között ismét helyre van állitva, ma 

Magyarország kormányának élén magyar hazafiak 

és nem idegen bakók állanak s a fejedelem meg- 

koronáztatása a békét ünnepélyesen szentesitette. 

A mit 1860-ban tettem, ahhoz, ugy hittem, 

feljogositva valék; a mit ma teszek, az, miután 

tisztelem a törvényt, polgári kötelességem. 
Doe bármiként változott legyen is álláspon- 

tom; nézeteim s óhajaim, a mennyiben ezek a 

köztünk lakó nemzetiségek szabadságát és egyen- 

jjjogositását s a dunai fejedelemségekhez való vi-. 

szonyunkat illetik, ma is ugyanazok. 

Ma éppen ugy, mint akkor, azt hiszem, hogy 

a románok és magyaroknak más missiojuk is van, 

mint hogy egymással harczban álljanak, s hogy 

állami fejlődésüket kölcsönösen akadályozzák. S 

ma épp ugy, mint akkor, azt, hiszem, hogy az ál- 

lamnak az ország integritásával nem ellenkező, jos 
gos nemzetiségi kivánalmakat szintugy kell telje- 

sitenie, a mint a nemzetiségeknek kötelessége, hogy 

a rendezett államkormány szükségességének, saját 
javukra is magukat alárendeljék. - 

nnak eldöntése, hogy miként történjék ez, 

a törvényhozás feladata. 
Egy pillanatig seg ha oztam, hogy e fen- 

tebbi személyes nézeteimet kijk togtn: de épp 

oly kevéssé tartózkodom annak kijelentésétöl, hogy 

minden daco-roman velleitást minden rendelkezé- 

gemre álló eszközzel, a béke idejében a sajtóban, 

s ha mindkét nemzet szerencsétlenségére gyászos 

tettre kerülne a sor, életemmel is ellenezni fogok. 

Ennyit tartottam szükségesnek nyiltan és 

öszintén elmondani a „Romanult publicatiója és 

támadásaira. 

A ,Romanuls indiscretiójánál azonban sok- 

kal jobban lepett meg a „Hazánk" tegnapi szá- 

mának ugyan ez ügyröl szóló czikke, mintán itt, 

hol oly komoly kérdésről van szó, hazai laptól va- 

lóban több bátorságot, öszinteséget és igazságsze- 

retetet vártam volna, mint a mennyit a kérdéses 

czikk tartalmaz. 

A ,Hazánk" tegnapi számának lapszemléje 

ugyanis a következő szavakkal kezdődik : 

AA bukuresti ,Romanult Klapka György úr 

azon czikke ellen polemizál, melyben a tábornok 

egyenesen Oláhországra akarta vezetni a magyar- 

osztrák haderőt, nem gondolván meg azt, hogy 

még más — igen hatalmas tényezőknek kezében 

van e tekintetben a döntő hatalom. – 
Ha ez élcz akarna lenni, ugy kétségkivül 

épp oly rosz, mint a minö méltatlan komoly laphoz. 

Én ugyanis ama czikkemben, melyre itt hi- 

vatkozás történik, csak az összeütközés lehetősége 

és védelmünkről szóltam, nem pedig támadásról. 

Avagyi a „Hazánk" azt akarná, hogy az Oroszor- 

szággal való háboru, esetében erdélyi hegyszoro- 

inkat védtelenül engedjük át az ellenségnek ? 
inem azt kellene sejteni. 

vábbá, a kérdéses emlékirat- 
tévedést követi el, hogy azt 

eki Sándor barátom, hanem 

László, a baloldal ké- 

irtul az egész nagyobb rész- 

Lá lából folyt. 
ül a ,„Hazánk" által közlött szöveg tete: 

yos, s van benne szándékos ferdités is. 

1 tehát, hogy feledhetlen barátom, Teleki 

szló emlékét minden balmagyarázattól meg- 
ljem, n az eredeti 

i Sándor által alá- 
dolog pedig ugy áll, hogy amaz 

azon népességeinek érdekéről, melyek sorsában 

önök mindenesetre élénk részt vesznek az önök és 

az ő köztük létező faj és nyelvbeli rokonságnál 

fogva. 

Hazánknak törvényei, Magyarország megala- 

pittatása óta, sohasem rendeltek a fajok felett ural- , 

mat vagy elnyomást; történetünkben nincs reá 

példa. 

Az aristocratikus szabadalmak korában, ha- 
zánk egész népessége faj- és nyelvkülönbség nél- 
kül egy hasonlókép faj és nyelvkülönbség nélkül 

a legkülönbözőbb elemekből álló nemesség uralma 
alatt állott. Szláv, román, magyar, horvát, német 

nemesek e korban ugyanazon czim alatt egyenlő 

paerogativákkal birtak. 
Midön nálunk a legteljesebb polgári s politi- 

kai egyenlőség proclamálva s megállapitva lön, ez 
hasonlókép faj és nyelvkülönbség nélkül történt. 

A magyaroknak a királyság más lakosai fölött 

semmi fölény sem köttetett ki. 
Az urbéri szolgálatok el lönek törölve Ma 

gyarország minden nemzetiségeire nézve. Az or- 

szág bármely lakosa, egyenlőkép s ugyanazon fel- 

tételek mellett választóvá s megválasztható lett s 

jogot nyert a legalacsonyabbtól a legmagasabb hi- 

vatalra eljuthatni. 
A nemzetiségek szabad kifejlődése tekinteté- 

ből azonkivül még biztositva lőn a teljes egyenlő- 

ség az ország minden nyelve között, minden köz- 

ségi gyülekezetben, minden megyében, a tanácsko- 
zásokra nézve ugy, mint a jegyzőkönyvekre s le- 
velezésre, minden egyes község vagy megye és 
kerület nemzetőrségének parancsnoklása körül, végre 

az iskolákra, az egyházi ügyekre általában, az 

anyakönyvek és a kérvényekre nézve.6 

És alább : 
„A nemzetiségek és nyelvek egyenlőségének 

nagy elve országgyülésünk által már 1849-ben el- 

fogadtatott. E tervezet magában foglalja azon kö- 

zelebbi meghatározásokat, melyekre nézve mind- 

nyájan megegyezünk: im a legfőbbek : 

1. Minden község önmaga határozza meg hi- 

vatalos nyelvét. E nyelven fogja vezetni üléseinek 

jegyzőkönyvét, szerkeszteni jelentéseit és leveleit a 
megyéhez, kérvényeit a kormányhoz s az ország 

gyüléshez. Minden egyes község ezenkivül megha- 
tározza, milyen legyen iskoláiban a tanitási nyelv. 

2. Minden megye szótöbbséggel meg fogja 

határozni, melyik leend közigazgatási nyelve. E 
nyelven szerkeszti jegyzőkönyveit s levelez a kor- 
mánynyal s ugyan e nyelven viendi a kormány 

rendeleteit s feleleteit. 
3. A magyar országgyülés tagjai a parlamen- 

taris vitákban az ország bármely nyelvén szól- 

hatnak. 
4. A törvényeket valamennyi megyék és 

községek által elfogadott nyelven kell kihirdetni. 

6. Az ország valamennyi lakosai szabadon 

társulhatnak illető nemzetiségeik érdekében, nagy 

nemzeti egyesületekké; organisálhatják magukat 

tétszésük szerint; kisebb-nagyobb számu gyülése- 

ket hivhatnak egybe, választott képviselőik által 

időszakonkint gyülésezhetnek. Hasonlókép nevez- 

hetnek maguknak vajdákat, hospodárokat vagy tet- 

szésük szerint bármi néven nevezendő nemzeti fő- 

nököket. *) 
6. Nagy nemzeti tanácsukkal ha akarják, 

egybekapcsolhatják egyházuk s iskoláik kormány- 

zatát is. Szabadon kinevezhetik egyházi előljárói- 

kat, s felruházhatják, ha ugy tetszenek nekik, 

patriarchiai, metropolitai vagy bármi más czimmel. 

7. Szabályokat hozhatnak ugy nagy nemzeti 

egy esületök rendezésére és igazgatásra, mint min- 

den egyéb nemzeti és vallási érdekeikre nézve. 

8. Az állam nem követel tőlük mást, mint 

tanácskozásaik és minden ügyirataik nyilvántar- 

tását.4 

Megvallom, hogy e pontozatok a lehetőség 

legszélsőbb határáig terjednek s nézetem szerint 

nem veszik eléggé tekintetbe a kisebbségek jogát 

és az egységes államkormányzat követelményeit. 

E mellett azonban meg kell azt is jegyeznem, hogy 

az itt kimondott elvek tökéletesen megfelelnek a 

legutolsó órában Szegeden hozott országgyülési ha- 

tározatoknak. 

Kétségkivüli, hogy ma, midőn nem ugy, mint 

1860-ban, fölkelés, nem élet halálharez, hanem vi- 

szonyaink békés fejlödéséröl van szó; ma bizo- 

nyára több elővigyázattal kell eljárnunk, s az el 

hirtelenkedéstől óvakodva, bár szigorun ragasz- 

kodunk az alapelvekhez, azok valósitására csak 

fokonkint törekedhetünk. A békés kiegyezés ter- 

mészete hozza ezt magával, melynek a forr
adalmi 

attól való különbözését talán csak is a „Hazánk 

czikkirója számára kellene bővebben fejtegetnem. 

Hogy e két eljárás közül melyik jobb, a ta 

pasztalás mutatja meg. De ha a különböző nemze 

tiségek magyar ajku polgártársaik szándoklatainak
 

öszinteségétől át vannak hatva, ugy azok a teljes 

polgári szabadság és egyenlőségért, mely ennek 

fejében nyujtatik, meg fognak elégedni a nemzeti- 

ségi igények valósitása bár lassubb menetével 
s a 

szerencsétlen nyelvkérdésnek nem sokára mind- 

) Ezeknek hatásköre természetesen csak tisztán nem- 

zetiségi érdekekre (egyházi, iskolai s humanitarius ügyekre) 

és nem politikai kérdésekre vonatkoznék; — 
a külön territo- 

riumokról az emlékiratban szó sincs, s ilyesminek gondolatát 

1 az aláirók iutentiója egyenesen kizárta. 
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örökre hátrálnia kell egyéb föfontosságu életkér- 

dések előtt. 
A ,„Hazánk lapszemle irójának pedig azon 

jó tanácsot adom, hagyja a halottakat békén nyu- 

godni, a távollevőket pedig ne akarja becsmérelni. 

Klapka György. 

Vidéki levelezés. 
M.-Bogát, nov. 2. 1868. - A nagy enyedi 

Bethlen-főtanoda szép reményü néhány tagja, kik 

az öszi szünidőt vidékünkön kivánták eltölteni keb- 

lök nemes hevétől indittatva elhatározák m. hó 25- 

kén M. Bükkösön egy műkedvelői szini előadást ren- 
dezni, miután közreműüködésre pár nőt is megnyer- 

tek, s helyiségül Péterfty Károly úr lakosztályát 

teljes buzgalommal átengedte a M. Bogáton felálli- 

tandó elemi tanoda alaptőkéje gyarapitására ajánl- 

ván fel az előadás tiszta jövedelmét. Tisztelet az 

ily nemesen érző, s a közügyek elősegélésén tehet- 
ségök szerint buzgolkodó ifjuságnak, kik a szün- 

időt is hozzájuk méltó szellemi foglalkozással ki- 

vánják eltölteni! s szolgáljon nemes buzditásul 
pályatársaik számára, hogy hagonló szép tettekkel 
tegyék megukat a közbecsülésre érdemesekké. A 

választás Katona „Bánk-bán" jára esvén egyelőre, 

merésznek tetszett az eszme kivitele. De mint sok- 
szor egyebekben, ugy itt is valósult, hogy erős 

akarat előtt nincs lehetetlenség. II-ik Endrét Nagy 

Gyula, Gertrud királynét Molnár Klrára, Ottó her- 
czeget Szentkirályi Gejza, Bánk-bánt Péterfi Gyula, 
Melindát Tokaji Ilonka, Mikhált Balázs József, Si- 

mon-bánt Szász Lajos, Petur-bánt Biró Gyula, So- 

lom mestert Fogarasi Gyula, Biberachot Váró Fe- 

rencz és Tiborczot Gyárfás Albert személyesiték, 
s merem mondani, átalánosan kielégitőleg játszot- 
tak. Az előadás sikerültét nem lehet elvitatni ren- 
dező Szigeti Gyula István Ozdi lelkész úrtól, ki 

buzgón nyujtott segédkezet volt kedves tanitványai 
ily szép törekvésök elömozditására. Fájdalom, hogy 

annyi buzgalom, ily lelkes törekvés nem volt kel- 
lőleg jutalmazva, e vidék egyébiránt lelkes közön- 

sége részvéte által, talán a kedvezőtlen időjárás is 

gátolt sokakat a megjelenésben! Az előadást kö- 
vetett egyszerü tánczvigalom csaknem világos vi- 
radtig tartott, s kedélyesen folyt le, mit főöleg a 

vendégszerető derék házi gazda és derék neje meg- 

lepő szivélyességének köszönheténk. 
A szini előadás tisztajövedelmét 13 o. é. frt- 

ban és 22 krajczárban a műkedvellő ifjuság meg- 

bizottja Váró Ferencz úrtól kezemhez vettem, mint 

szintén Mihály Domokos úr küldeményét Ozdról 
1. egy frt-ban. S midőn eként beszámolnék e nál- 

lam detett kicsiny. de becses összegről, nem mu- 

laszthatom el, hogy hálás köszönetet ne mondjak 
az illetőknek a szives fogadtatás, ellátásért egy- 

felől, másfelől a nemes buzgalomért, s becses kül- 

deményökért. Adjon Isten a n. enyedi Bethlen fő- 

tanodának sok oly derék fiut, minők az emlitett 
műkedvelők, hogy a haza egykor reájok, mint 

megannyi „választottjaira" büszke lehessen! 

Felhivás. A kor intő szavát követni akaró- 

nak nem lehet tétlenül elszalasztani a kedvező al- 
kalmat, midőn áldásteljes intézkedés által a jövő- 

kor felvirulhatására tényezőként folyhat be. Egy 

ily – jövőre kiható — fontos intézkedésnek tartom 

egy M.-Bogáton felállitandó, s egyelőre négy elemi 

osztálylyal biró „elemi tanoda'" felállithatását. 

A hely, hova ez intézet felállittatni czéloztatik, 

minden tekintetben czélszerü, s központi; de buzgó 

hozzájárulás nélkül a terv valósitása nem képzel- 

hető. Teljes reménynyel s tisztelettel vagyok bátor 

M. Bogát, M.-Ludas és e két község vidéke értel- 

miségét, illetőleg mélyen tisztelt birtokos urait, egy 

nov. hó 16 kán M.-Ludason a társalgó termében 

délelőtti 10 órakor tartandó értekezletre felkérni, 

hogy itt a felállitandó elemi tanoda lehető alapját 

számba venni, ennek gyarapitására czélszerü intéz- 

kedést tehetni, s előtervét – mely már körülirva 

van — véglegesen megállapitani lehessen. Egyúttal 

bátorkodom nyilvánitani, miként az elemi tanoda 

eszméjét, s ennek kivitelére az ösztönzést m. németi 

mlgos gróf Gyulay Lajos buzgó hazánkfiától nyer- 

tük, s nem hiszszük, hogy a nemes gróf ő nagysá- 

gát megsértenők, ha mi is ily közezél valósitására 

segédkezeket nyujtandunk, A nemes tordamegyei 

legközelebbi bizottmányi gyülésben is megpenditte- 

tett ezen eszme, s előterjesztője oda útasittatott, 

hogy : a legközelebbről tartandó bizottmányi gyü- 

lésre adná be a czélba vett elemi tanoda alapját, 

tervét, s ezek átnézése után a migos báró főispán 

úr ajánlani fogja a nemes megye s a nmlgu okta- 

tásügyi miniszterium pártfogásába. Az előleg
es ér- 

tekezlet szükségességét ezzel indokoltnak vélem. 

S midőn e fontos közügy élén egy gróf Gyulay 

Lajost látunk, pillanatig sem lehet kétségünk, hogy 

buzgóságunk s áldozatkészségünk mellett, ezen — 

a mivelődést annyira igénylő – központi helyen, 

egy elemi real-tanodának vethetjük meg alapját. 
Tokaji János, 
m.bogáti ref. lelkész. 

- 

Maros-Ludas, november 2. 1868. — Vidé- 

künket s igy természetesen helységünket is érintő 

vagy lóvonatu, vagy gőzerejü, vagy pe
dig mind a 

kélele vasútunk lesz. Az eddigelé 
történtekből leg- 

alább ezt lehet következtetni, mert
 csupán az el- 

mult hónapban két bizottság és egy
 angol társulat 

megbizottja ez okból bejárta a vidéket a mult hó. 
nap közepe táján b. Kemény Domokos főispánunk 

és vasúti mérnök Enyedi Károly urak körútat tet- 
tek, megvizsgálandó, ha kivihető e a lóvonatu vasút 

innen kiindulva Tóháton, Záhon át Kis-Sármásra 

és szükség esetében tovább? — utóbbi véleménye 

szerint honunkban sehol könnyebben vasútat épitni 

nem lehet, mint vidékünkön. A második bizottság 
az elmult héten fordult itt meg, felvevé a kiválóbb 

pontok magassági mértékét, és megtekinté, miként 

lenne kivihető a kolozsvár- brassói vonal, s merre 

czélszerübb folytatása, pr M. Vásárhely a székely- 

föld felé Brassónak. - E bizottság áll vasúti fő- 

mérnök Hegyi Zsigmond és mérnök Klein Dávid 
urakból, ez ideig nem szolgálhatok még vélemé- 

nyökkel, de alig ha ők is nevezetes akadályokra 

találnak, melyek mián a vasút tovább folytatása 

akadályozva lenne. Végre az angol vállalkozó vagy 

megbizott, hogy melyik e kettő közül, nem tudom, 

mr. George Kilgour, az épitési anyagok s munká- 
sok árai után tudakozódik. Ennyi előzmény után 

csak lehet már remélenünk, hogy vasútunk lesz. 
r.1. 

NANPH HHHHEHNá. 
= Ő Felsége a vallás- és közoktatásügyi 

magyar kir. miniszter előterjesztése folytán, f. évi 

szept. hó 30. kelt legfelsőbb elhatározásával, a hadá- 

szati tudományoknak a m. kir. tudomány-egyetem- 
nél javallatba hozott rendkivüli előadását jóvá hagy- 
ván, oda utasitotta az emlitett minisztert, hogy a 
tanterv végleges megállapitásánál a közös hadügyi 
miniszterrel értekezve járjon el, s a szükségelt ta- 

nárok választásánál a hadseregben található alkal- 

mas tanerőkre részben kellő figyelemmel legyen. 

= Székely munkás családok telepitésé- 

ről Magyarországba szólott egy minapi bir; most 
a ,B-r részletes adatokat közöl, melyek szerint 

500 család telepitésére vállalkoztak biharmegyei 
birtokosok, köztük Beöthy Ödön özvegye 50, Blas- 

kovits Sándor 50, Schwarcz Ábrahám 100 csa- 

ládra stb. A vállalkozók Kazinczy és Hankovics 

urakat küldik teljhatalommal a székelyföldre, hogy 

ott a szerződést megkössék. 

= Trauschenfels Emil Brassó vidéké- 

nek kérelmét nyujtá át az országgyülésnek, mely- 

ben panasz tétetik a fonák municipális szervezet 

miatt. A város és a vidék összesen 85 ezer lélek- 

kel bir, s ezek felett csnpán a városi communitás 

dominál, s pedig nem valami képv selőtest, hanem 

egy corporatio, mely maga magát kiegésziti. 

= A magyar kir. igazságügyminiszterium 

kiadásában megjelent: Utasitás az Erdélyben felál. 

litott külön urbéri biróságok számára a birtoksza- 
bályozási perek körüli eljárás tárgyában. 

= A román fejedelem rendesen minden 

évben bizonyos összeget szokott küldeni Balázsfal- 
vára a tanárok segélyezésére. A magyar miniszte- 

rium e tárgyban érintkezésbe tette magát a buku- 

resti kormánynyal és a folytatott tárgyalások ered- 
ménye valószinüleg azon kultusminiszteri intézmény 
lön, a mely legközelebb a balázsfalvi káptalanhoz 

menesztetett. A román kormány annak következté- 

ben, hir szerint, megigérte, hogy jövőre, ha sub- 

ventiót akar adni, a népjogot szemei előtt tartandja 

és az adomány szétosztására a hazai kormányt 

fogja felhivni. Ezuttal az érseki vikáriust bizta meg 

a kultusminiszter a segélyösszeg elfogadására s ki- 

osztására. 
= A marhavész ellen egy naláczi bir- 

tokosnő, állitása szerint, már sikerrel használt, új 

gyógyszert ajánl. Igen egyszerü, s ennyiből áll: 

dohotot, lestyánt és fokhagymát eczetben össze 
kell 

törni és habarni, e vegyülékkel aztán a marha 
fe- 

jének előrésze, 8 különösen orra minden reggel 

megkenendő. A próba nem árt. Hát ha más is 

hasznát veszi. 

= A kolozsvári és zálogkölcsön- 

társulat f. hó 4-kén tartott rendkivüli közgyü 

lése egyhangulag elfogadta az igazgató választmány 

és az angolmagyar bank közt megállitott szö- 

vetkezési tervezetet. E szerződés főbb pontjai a 

következök: 1. A zálogkölcsön-társulat 200 újabb 

részvényt bocsát ki, a melyet az angol-magyar 
bank vesz át. 2. A társulat kolozsvári hitel- 

bank észálogkölcsön-társulat' czéget vesz 

fel s a zálogkölcsön-üzleten kivül a társulat üzlet- 

ágai még a következők lesznek
: a) A letéti és le- 

számitolási bank üzletei; váltók, ut
alványok és üz- 

leti más kötokmányok leszámitolása b) évi járuy 

lékok, kamatok és osztalékok behajtá
sa és érteke 

gitése, tökék elhelyezése zálogra, koztitel pogyb 

részvények, magán kötvények és
 másnemű rték- 

papirok, mint szintén bármi nemü áruk árl
ása, 

eladása és pedig idegen rovásra; e) pénzeknek 

más hitelintézeteknél elhelyezése; pénzeknek, 

váltóknak és értékpapiroknak folyó sz
ámlára elfo- 

gadása. Az átvett pénzekről návté szóló oly ka- 

matozó pénztárjegyek adatnak ki, a melyek leg- 

alább 100 frt értéküek és mem sorsjegy alakuak. 

3. Az angol-magyar bank a társulat üzleteihez 

szükséges pénzeket részint nyilt hitel, részint fe- 

dezet mellett szolgáltatja, 8 a társulat ügyei veze- 

tésébe két igazgató kinevezésével vesz részt. Az 

ezen szerződés értelmében módositott alapszabá- 

lyokat a közgyülés hasonlag elfog
adta, s azok szen- 

fegtése után a hitelbank üzle
tágai is életbe lépnek. 



— Szinházunkban ma adatik először 

Mekk ai basa" új operette tánczczal, csinos új 

kiállitással, rendezi Szilágyi Béla, karnagy Strobl 

Henrik (ki is betanitotta), a tánczok t betanitotta 

Leővey Viktoria, az új jelmezek Varga János fő- 

ruhatárnok felügyelete alatt, az új diszleteket fes- 

tette Beczkai János (álszfestő), a butorzatot és gé- 

pezetet készitette Biró Lajos, gépész. 
Kineveztettek: a n. szebeni pénzügy- 

igazgatósághoz Bocskor Antal és Gyertyánfi Jónás, 

a kolozsvárihoz : Incze Manó fogalmazókká; Pop Jó 

zsef és Krémer Nándor a u. szebenihez, Pongrácz 

Mór és Tiboldi Ferencz a kolozsvárihoz számtisz- 

tekké. 
= Belső Szolnokmegyében egy állat- 

orvosi állomásra pályázat nyittatik. Határidő decz, 8. 

Brassóban is esett hó. Az ottani német 

lap, mint különösséget irja, hogy az ottani várhe- 

gyen megért a szőlő s egy tulajdonos egy akó 

bort szűrt. 

—= B. Szolnokmegye bizottmányi-gyülése 

f. hó 16-ára összehivatott. 
= Alsó-Fejérmegye szt. benedeki járá- 

sából panaszkodnak, hogy a szolgabiró a járástól 

2 mértföldnyi távolra lakik, miért a közügy szen- 

ved rövidséget. Ha a dolog igy áll, méltó oka van 

azon járásnak a felszólalásrá. Az a reményük 

van, hogy a legközelebbi bizottmányi gyülés segitni 

fog e bajon; s magunk is elhiszszük, hogy remé- 

nyükben csalódni nem fognak. 
= Nem találjuk szükségtelennek figyel 

meztetni a hirlapolvasó közönséget, hogy a lapok 

szállitására felállitott külön posta, minden nap 12 

órakor városunkban van, s mert a postahivatalno- 

kok azonnal az elrendeléshez fognak, d. u. 3 óra- 

kor mindenki elviheti lapjait. 
— A ,P. Lloy d"ban olvassuk : Csernovics 

Péter, országgyülési képviselő lakásán okt. 30 kán 

az összes szerb és román ajku orsz. képviselők ér- 

tekezletet tartottak, melyen elhatározták, hogy a 

többség nemzetiség törvényjavaslatát elvetik és a 

kisebbségét (a Miletics-, Branovácsky-, Mocsonyi. 

félét) fogadják el. S azon esetre, ha egy magyar 

képviselő sem nyilatkoznék a kisebbségi javaslat 

mellett, azonnal el fogják hagyni az üléstermet, 

tiltakozván az eljárás ellen. Egyedül Balomiri Já- 

nos képviselő emelt szót e határozat ellen. 
= Megjelent az ,Erdészeti lapok" 

X-ik füzete. Tartalma : Fölhivás az erdőbirtokosok- 
hoz és a kezelő tisztekhez. A Retyezát. Magyaror- 

szág feladata az ipar terén. Az államjavak eladá- 
sának kérdése a Lajthán túl. Ausztraliai vadászat. 
A rovarpusztitó gerinczesek. Áttekintése a a tha- 

rándi mező és erdőgazdászati akademián 1849— 

1866 ig végbevitt erdészeti élettani és vegyészeti 

kisérleteinek. Légtüneti észleletek Selmeczen már- 
czius és április havakban. 

= Nemes Aranyosszék képviselő állan- 

dó bizottmányának évnegyedes gyülése jelen no 

vember hó 23-án kezdődöleg fog tartatni Felvin- 

czen, hogy ha nemzetközi ügyben lett kiküldetésé 

ből főkirálybiró méltóságos Béldi Gergely úr addig 

nem szerencséltetne visszajövetelével, törvényszabta 

kötelességemből kifolyólag a fenntisztelt mltgos fő- 

királybiró úr meghagyásából alólirt elnöklete alatt. 

Tárgyai leendenek a közelebbi bizottmányi gyülés 

óta leérkezett törvények, felsőbb rendeletek s egyéb 

kebli ügyek tárgyalása; s az utolsók között egy 

törvényszéki megüresedett ülnöki allomásrai s több 

adóügyi bizottsági tagok választása. Ezen gyülésre 

az 1861-beli t. ez. állandó bizottmányi tagok ezen- 

nel hirlapilag is meghivatnak. Felvincz, november 

4 én 1868. Ns Aranyosszék igazgató alkirálybirája 

Fosztó Károly. 
= Felkérettünk a következő felszólitás 

közzétételére: „Minden nyugdijas, a ki illetményeit 

a kolozsvári m. k. fővám- és adóhivatal pénztárá- 

ból veszi, felszólittatik : miszerint minden szolgálati 

okmányait egy rövid jegyzék kiséretében, mely a 
hatóságokat, vagy hivatalokat, hol egész hivatalos 
pályájukon át alkalmazva voltak, magában foglalja 
nyolcz nap alatt szolgáltassák be a fennevezett 

hivatalnak, ki a bekivánt okiratokat be nem szol- 
gáltatja, annak nyugdija azonnal megszüntetik, és 
csak akkor tétetik ismét folyóvá, ha az ebbeli fel- 
hivásnak tökéletesen megfelelt. A m. kir. adó- és 
vámhivatal Kolozsvártt, 1868. nov. 4-én. 

– Kivonat a Kolozsvár sz. kir. városá- 

ban 1868-ki szept. 18-kán megújult keleti marha- 

vész következményeiről, azon évi november hó 5 ki 

estéig bezárólag: Járványos 26 udvaron s 2 mező- 

részen megbetegült 143 darab. Ezekből meggyó- 

gyult 41 drb, elhullott 90 darab, lebunkóztatott 3, 
van beteg 9. A járványlepte marhalétszámból van 

még gyanus 47. A veszteglési időt kiállott gyanu- 

sokból fölmentetett 5 db. Kolozsvártt, november 5. 

1868. Filep Samu, id. polgármestor. 

Heckenast Gusztáv kiadásában legújabban 

megjelentek : 
1. A Természettan elvei alkalmazásuk- 

ban a gazdászatra, különös tekintettel Magy ar- 

ország gazdasági viszonyaira. A legújabb 

német és franczia gazd. és természettani munkák 

bnatelisa mellett irta Wágner László, a 
budai ózsef műegyetem tanára sat. A 340 

lapra terjedő munka ára 1 frt 60 kr. o. é. 
Pénzügytan. Írta Dr. Matlokovits 

Sándor. 202 lap. Ára 1 ífrt 50 kr. o. é 

8. A magyar irodalmi tabulmányok 
kézi könyve. A felgymnasiumi s felreáltanodai 
tanulók számára irta Szvorényi József fve 
igazgató s m. akad. teg 458 lap. Ára 2 fit o. é. 
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Mór IX. és X. füizet. Ára 1 frt o. é. 
5. Aradi fogságom alatt irt adatok 

az 1848/9. évi szabadságharcz, különösen az 
Erdély havasai ellen vezetett hadjáratról. 
Irta Csutak Ká Imán, honvédezredes. 214 lap. 

Ára 1 frt 60 kr. o. é. 
Naptárak 1869 re ugyanazon kiadónál. 

1. Magyar nők naptára. 90 lap. Ára 

60 kr. o. é. 
2. István bácsi naptára. 112 lap. Ára 

50 kr. o. é 
3. Protestáns naptár. 

kr. o. ért. 
4. Falusi gazda naptára. 120 lap. Ára 

80 kr. o. é. 
5. Lidérez naptár. 112 lap. Ara 60 kr. 

osztr. ért. 
6. Új honvéd naptár. 88 lap. Ára 60 kr. 

osztr. ért. 
7. Jó barát nagy képes naptár. 208 

lap. Ára 1 frt o. é. 

8. A népzászlója naptára. 72 lap. Ára 

40 kr. o. é. 

104 lap. Ára 50 

Nemzeti szinház. 
Novemb. 3-án ,Bengaliai helytartó." 

Mint minden alkalmi, irány darab egyoldalu, s va- 
lódi drámai cselekvénnyel nem bir. Az előadás 

előnyére vált volna, ha Takács (Grafton hg.) és 

Kovács Gyula (Chatham lord) szerepei megcserél- 

tetnek, igy azonban mindketten egyéniségökkel el- 

lentétes jellemeket személyesitettek. Annál inkább 
helyöken volt a többi, különösen Szilágyi (Lord 

Adolphus). Különben e mü többszöri adatása után 

éppen nem epedünk. 
November 4-kén „Fösvény." A közön- 

ség rendesen primae informationis, többnyire azon 

szinész felfogását és kivitelét tartja legjobbnak, a 
kitől valamely szerepet legelőször lát, kivált ha 
ennek szinészi hitele megvan alapitva, s még in- 

kább, ha müvészi hirrel bir. Nagyon össze kell tehát 

magát szednie utóbb minden fellépőnek, hogy az 

illető szerepben megállhasson. Takácsot Har- 
pagon szerepében Tóth József és Gyulai Fe- 
rencz után láttuk és mégis megállta helyét, bebi- 
zonyitá : hogy kiváló alakitó tehetségről rendelke- 

zik, s arról mindinkább meggyőz. Albisi (Jakab 
mester) szintén jól mulattatá a kcvés számu közön- 
séget. Valóban nem birjuk felfogni, miként kiván- 
hatjuk, hogy követeléseinkhez mért szintársulatunk 

legyen, midőn nem igyekszünk azt fentartani, nem 
pártoljuk kellő mértékben akkor sem : midőn semmi 
alapos kifogásunk nem lehet. 

November 5.kén „Norma.* A mai elő- 

adásnak nem kis előnyére vált, hogy Dallfy (Se- 
ver) nem volt annyira elrekedve, miként nehány 

előbbi föllépésekor. Az est hős nöje azonban Mor- 
zsai Emma, a czimszerepben ez alkalommal is 
tanuskodott a mellett, mit már többször megjegy- 

zénk róla. Bir mindazon kellékekkel, melyek őt a 

müűvésznök sorába emelik föl. A közönség több- 
ször megtapsolta s kibivta, mely kitüntetésekben 

kedves művésznönk minden fölléptekor részesül. 
Tannerné (Adalgisa) szintén sok tevékenységet 

fejtett ki szerepe megoldása körül, a főbb jelenetei- 
ben meg lön tapsolva, s igy a második felvonás- 
ban a Normával énekelt kettős dallam, melynek 

sikerében felerész őt illeté, ilyen elismerésben ré- 

szesült. Odry az Oroveso rövid szerepében is föl- 
fünő szépen énekelt. - Közönség a földszinten is- 
mét kevés számmal. A páholyok azonban, ugy 

látszik, mind ki vannak bérelve. 

- 

KULFOLD. 
A ,„France" a „Journ. de St: Petersb.4 czik- 

két a béke fentartása melletti nyilvánitásnak tekinti, 
s hozzáteszi: „Ha Francziaország nem akarja a 

háborut, ez nem félelemből történik, hanem mivel 
azt hiszi, hogy a kérdéseket jelenleg jobban is 

meg lehet oldani, mint az erőszak által.4 A „Fran- 
ce" arra emlékeztet, hogy Poroszországnak szintugy 

lehet félnie egy háboru következményeitől, mint 
Francziaországnak. 

Páris, novemb. 3. A „Constitutionnelt — a 

„Nord nak a ,„Journ. de St. Pétersbourg" czikké- 
re vonatkozó táviratáról tévén emlitést, – azt mond- 
ja, hogy a szent.pétervári lap czikke Francziaor- 

szágra vonatkozólag oly nézeteket fejez ki, melyek 

az átalános helyzetnek épp oly kevéssé felelnek 
meg, mint az orosz cabinet érzületeinek. 

Az angol kormány egyetértöleg azon kabine- 
tekkel, melyekkel a keleti kérdésben átalán véve 
egy álláspontot foglal el, formaszerinti lépést tett 
Konstantinápolyban, hogy a Dunafejedelemségekben 
uralkodó mogtani állapot veszélyességének koneta- 
tirozása után arra birja a portát, miszerint a párisi 

szerződés 22.ik czikkénél fogva, a mely egyes ha- 

talom beavatkozását kizárja, a garantirozó hatal- 
mak komolyan intő közös lépését kezdeményezze 
Bukurestben. 

Figyelemre méltó dolog, hogy a porosz offi- 

ciosus lapok némi tüntetéssel utalnak arra, mikép 

Románia 50-60,000 emberből álló reorganisált 

seregével hivatva van jelentékeny szerepet ját- 

egyletnek a hazánkban itthonos szölőfaje 
bözö elnevezése felett megállapodást szerezni; min 
den hazánkban mivelés alatt álló fajokat megis- 

faj 
s igeem végre a különböző szó 
nódo 

szani a keleti háboruban, — és hogy Románia na- 
gyon hatályteljes akna azon esetre, ha Ausztria, 

egy eventuális franczia:porosz háboru esetére Po- 

roszország ellen vagy a keleten diversiót akarna 

csinálni. 
A ,Memorial diplomatidue4 ban olvassuk : 

Barbolaninak, az olasz külügyminiszter főtitkárának 

megérkezése Párisba a lapok legnagyobb része ál- 
tal ugy tekintetik, mint a flórenczi és tuilleriai ka- 
binetek közötti alkudozásnak biztos jele, a pápai 
államok kiüritésére vonatkozólag. Mi csak ismétel- 

hetjük - ugymond a ,„M. d.*, – hogy Franczia- 
ország mindaddig vissza nem hivhatja csapatait 

Rómából, mig Olaszország teljes biztositékot nem 

ad a két állam, (a pápai és Victor Emanuelének) 
fenmaradása iránt. 

Madrid, nov. 2. Egy belügymintazteti ren 

delet adatott ki a gyülekezési jog szabályozására. 

E szerint a tervezett gyülekezéseket 24 órával 
előzőleg be kell jelenteni; fegyveres egyéneknek 

nem szabad azokon jelen lenni. A szabad ég alatt 
szabályoknak való gyülésezések a helyhatósági 

vannak alávetve. —- A ,Correspondencia" szerint 
Prin egy küldöttség előtt igy nyilatkozott: A kor- 

mány semmiféle trónjelölt irányában sem vállalt 

bármely kötelezettséget is, és egyáltalában nem is 

foglalkozott még ezen kérdéssel. 

A „Times párisi levelezője okt. 27, éről kö- 

vetkezőleg ir: „A legnagyobb veszély, mely egy, 

Spanyolország jelen helyzetében lévő országot fe- 

nyegethet, saját fiainak türelmetlenségéből ered. A 

hővérü demokrata párt hetek alatt kivánná végbe- 

vinni évek művét. Remélhető, hogy egy fölhevült 

kisebbségnek ezen eszélytelen sietése idejekorán 

fékeztetni fog. Olozaga a vallási szabadságnak 

öszinte párthive, s igen helytelenül járnak el azók, 

kik öt gyorsabb haladásra sürgetik, mivel ezáltal 

veszélyeztetve lenne azon öszhangzás, mely eddig- 

elő a forradalomra közremüködött különböző poli- 

tikai pártok közt uralkodott. 

Mint Madridból f. hó 1-ről jelentik, ama napra 

több köztársasági gyülés volt hirdetve. A demo- 

krata pártnál szakadás állott be. 

Madrid, nov. 2. Az Olozagánál tartott ér- 

tekezlet egy 12 tagból álló bizottság alakitását 

határozta el, mely négy demokratából, négy unio- 

nistából és négy progeesistából állana. A comité, 

mely az alkotmányos monarchia mellett egy nyilat- 

kozatot szerkesztett, ezt valószinüleg holnap fogja 

közzétenni. 
A ,„Corr. Havas" levelei a spanyol félsziget, 

valamint a különböző pártok tendentiáit ecsetolik. 

Egyrészt a köztársasági izgatások, másrészt a mo 

narchicns candidaturák feszült figyelemben tartják 

látják, hogy meg nagy útat kell a közvéleményt; 

tenniök, mig a nyugalom valósággal helyreáll 

Madridban a köztársasági párt nem titkolja elégü- 

letlenségét s a mérsékeltek csak legnagyobb fárad- 

sággal tudják azon párt fanatikusait fékezni. 

A ,„Gauloist szerint a Párisba érkezett Cab- 
rera tábornok Don Carloshoz egy levelet intézett, 

melyben először is kijelenti, hogy a carlisták nem 

az absolutismus, hanem csupán a legitimitás mel- 
„Felséged — ugymond — lett fognak harczolni. 

„csupán alkotmányos és szabadelvü király lehet; 

a nélkül, 

ellen járna el. Önnek ezen jellemet kell fölvennie, 

mivel a spanyolok a szabadság iránt hajlamot ta- 

nusitnak. Spanyolország legitim királyai mindig 
siettek alattvalóik óhajtásait megelőzni.4 Ezenkivül 
Cabrera a trónkövetelőnek azt tanácsolja, hogy a 

szabadelvü pártokra támaszkodjék trónrajutásának 
lehetővé tétele végett. Hozzátevé, hogy nincs szük- 

sége családjának régi párthiveire s a papságra 
számitni, „mely mindig drágán fizetteti meg támo- 
gatását.4 Egyszersmind a papok s a püspökségek 
kevesbitését tanácsolja. Az egész okirat teljes sza 

kitás a carlismus hagyományaival, s obuzgó véd. 

beszéd a haladás mellett. 
A ,„Gaulois4 szerint a madridi franczia követ 

oda ntabittatott, hogy jelentse ki az ideiglenes kor 

mánynak, hogy ha Montpensier herczeg nyerné el 

a spanyol koronát, Francziaország visszahivná kö- 

vetét Madridból, s csupán egyszerü ügyviselőt fog- 

na ott hagyni. 

, mözeAzmasác. 
Nyilt válasz 

t. Timár Károly úrnak, 

mint az erdélyi gazdasági egylet borászati szak 

osztálya, vagyis : „pincze-egylet titoknokának. 

A tisztelt titoknok úr fennjelzett minőségben 

közelebbről 27. p. e. szám alatt egy levelet inté- 
zett hozzám — mint kérdésen kivül sok másokhoz 
— arra szólitván fel, „hogy lakásom környékén 
mivelés alatt álló hazai minden szölőfajokból, akár 

jó-, akár roszaknak ismertek legyenek azok , kü- 

lönbség nélkül 10-10 sima vesszőt küldenék a az 
egylet számára. 

Mint a tisztelt levél irja : venelja a t pineze- 

körülményeinkhez képest 

egybehasonlitó kisérleteket tenni, hogy 
azután a divatos mivelési módok közül a legjob- 

bat kiválasztva, az egyes miveleteke sz 

hogy ezáltal csáládjának hagyományai 

külön- 

hajlatához alkalmazhassuk. És itt, a tisztelt 
egylet engedelmével, hozzá teszem az éghajlat- 

hoz még a fajokat és talajt is, mert már egé- 
szen constatált tény az, hogy a mivelési módot 

nemcsak az égalj, de a fajok és talaj minö 

sége is szabályozza. 

A ezél igen szép és hasznos, nemcsak tudo- 
mányos – a szölőöisme megállapítása — de köz 

gazdasági tekintetből is. 

Azonban bocsásson meg a tisztelt pincze-egy- 

let, ha csekély magam egyenesen és határozottan 
kémondom, hogy a tervezett eljárás által soha a 
hazánkban iitthonos szölőfajok elnevezése feletté 
tisztába jöni nem fog, következőleg egyeéb kitüizött 
czéljait sem fogja elérni. Nincs széles e világon 
olyan szöllész, olyan könyvvezető, ki Erdély ( 6 bor- 
vidékének csak 10-10 külön hegységéből, külön 

böző képességü egyének által, különbözö tájnevek 
alatt beküldött szölőfajait ugy rendezze s olyan 

nyilvánságba tartsa, hogy ezen ültetvényezés vala- 

ha a szőlőismének s ezzel kapcsolatos szölő- és 

bormivelésnek alapul szolgálhasson. Tapasztalásból 
tudom, hogy ugyanazon szölőfajt, ugyanazon hegy- 
ségben 3-4 neven nevezik. Egyik magyar neven 

nevezi, a másik németesen, vagy francziáson, vagy 
oláhoson magyaritja, vagy magyarosan németesiti, 

oláhositja, mig előáll a teljes szölőismét negélyező, 
s hogy czifrább legyen, hogy senki se értse, jól, 

roszul kimond egy franczia nevet, s be van vé- 

gezve s meg van alapitva valamely faj tudományos 
neve. Ugyan kérdem: mit csinál a tisztelt egylet 
az ilyen nevek alatt beküldött szölővesszökkel? , 

Beülteti és öntözi, hogy egy oly zöldelő zürzavart 
öszpontositson, melyből világosságot és tisztaságot 

soha semmi táltos nem teremt. Egy ilyen zürzavart 
nekem elősegiteni nem lehet kivánságom, s erősen 
hiszem, hogy hasonló meggyöződés, vagy sejtelem 

okozta azt, hogy a tisztelt pincze-egylet többszöri 
felhivásai után is, a kivánt szölővesszök csak igen 

kevesek által küldettek be. zolelta 
Tudom jól, hogy a tisztelt pincze egyletnek 

az ilyen kategorikus beszéd nem tetszik; de bo- 
csánat! ha már megtaláltattam : kötelességem volt 
meggyőzödésemet himezés-hámozás nélkül elmon- 
dani. Tettem pedig ezt nyilván azért, hogy min 
den érdekeltek, ügyszeretők hozzászóljanak és se- 
gitsék a czélhoz vezető átat kiegyengetni. 

És most kérdem: vajjo on a növénytant a fe 

vészkertekből alapitották-e meg a füvészek ? vagy 

talán tudományos szakemberekként a szabad ter- 
mészetben a helyszinén keresték és keresik fel a 

növényeket, s ugy alapitották meg a tudományt 
és csak azután vitték és viszik be a kertekbe s 

ültették rendbe a megismert növényeket, hogy élő 
példányokban szolgáljanak tanulmányozásul k- 

nak, kiknek sem módjuk, sem idejök nincs, hogy 
künn a természetben keressék fel, ismerjék meg 
azokat egy rövid emberélet alatt, mit annyi ezred- 
évek buvárlata összehordott és okszerü rendbe el- 
helyezett? Én ugy hiszem, az utolsó áll. S ha 
áll? Vajjon nem ezen útat kell követni : a szölő- 
isme megállapitására nézve is ? Künn, mindeniket , 
a helyszinén kell tanulmányozni, tudományos k.. 
szültségü szakembereknek, kiknek majd mi szol- 

gálatra készen örömest segédkezünk; ott kell meg- 
ismerni a nemeket, fajokat, vállfajokat; ott kell és 
csak ott lehet tisztába jöni a külöpböző tájnevek 
felett, és midőn ez megtörtént, csak azután kell 

és lehet az ilyenkép megismert és rendezett fajo- 
kat bevinni ama szölőskertbe, 1 
helyére ültetve élő példái 
nemét, fajját, megállapit. 

nevét is. Csak az ilyenképen ism 
szőlőstáblácskák" lehetne 
mivelés további kutatásá 

értse és ta kiről, vagy miről van szó. 
(Vége következik.) 

m október la ki szárákat 
csönös biztosító ba k felő ől 



senek, a mely ott ezélszerünek bizonyult be, sza- 
bályaiban a hires góthai bank szervezetét követik, 

változásokat azokon csupán a hazai körülmények 

szempontjából tettek, hogy intézetük teljesen meg- 
feleljen Magyarország viszonyainak. 

Fölteszszük, hogy a kölcsönös biztositás el- 

méletével ismerősök olvasóink, azért tehát csak 

némely sajátságos intézkedést emelünk ki a terve- 

vezetből. 

A bank alaptökéjét 20,000 db 100 frtos rész- 

letjegy képezi, melyet. lehetőleg 
a biztositottak ir 

ak alá. Ez alap egy képzelt tartaléktőkét képvi- 

nivel egyelőre csak 6,000 db részletjegy ada- 

ki, 60/,-ot kamatoz s kisorsolás áltai törleszte- 

tik. E mellett a törlesztés rövid, vagy hosszabb 

tartalma szerint 25-1000, ráadással fizettetik 

vissza az eredeti összeg. 
Egvel szemben kötelesek a tagok szükség ese- 

tében, azaz: telemes veszteségeknél, az eredeti díj 

hnatszorosáig utánpótolni. Ez kétszeresen előnyös, 
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tetik, mert magában a dijban rejlik a kezesség; 

s másodszor és ez még fontosabb, hogy az utóla- 

gos dijfölemelés miatt, képes az intézet a leg- 
csekélyebb dijtételekkel, müködni. 

Az üzlet tiszta jövedelme, mint minden köl- 

csönös intézetnél, 409/, levonása után, mely a tar- 

talékhoz csatoltatik, a tagok közt osztatik el, még 

pedig 7/0 a rendes tagoknak (kik 6 évre biztosi- 

tottak) s 3/ a rendkivülieknek jut. 

Az intézet üzlet teréül a magyar korona tar- 
tományai vannak kijelölve és az a tüz-, jég- és 

életszakban müködend. 

Az üzletrendre a tagok is befolynak, mert 

minden főügynöki kerület biztositottjai, ha ezeknek 

száma 10,000 et elérte, s-15 tagot választmány- 

ban egyesit, mely érdekeit képviseli. A közgyülés- 

be (Pestre) minden ily választmány egy tagot 

küld. Ez intézkedés ép oly méltányos, 

mint jogos, mert a legfőbb közgyülésnek az a 
föhibája, hogy a vidék eérdekeit nem ismerik, mert 

ennek következtében a bekötött szemü közgyülés 
egészen az igazgatóság kezei között van. Itt más- 

kép lesz. A vidék küldöttei, a vidék igényeit leg- 

alább oly jól ismerik, mint az igazgatóság maga, 

és valahára látni fogunk talán közgyülést, mely 
több leend akarat nélküli, mindenre 

„igentt mondó gépnél. 

Legujabb. 

Bukurest, nov. 3. Károly fejedelem Bra- 

tiano pitesti szöllőhegyén mulat (álmadozik) a ma- 

gyar határok közelében. 
Oroszország komoly hangon felszólalt 

Bukurestben, öszintén e ez, más kérdés. Az orosz 

fűconsul nem helyesli a Bratianokormány eljárá- 

sát, miután oly útra tért, melyet minden rendezett 
kormánynak kerülnie kellene; remélli, hogy nem 
szolgáland támpontul a forradalmároknak (a maz- 
zinistákat érti), mert ellenesetben éppen Oroszor- 
szág tartaná elutasithatlan köteleszégének ezeket 
rejthelyeikben felkereeni, szétüzni. - Vajjon az 
orosz diplomatia e lépése által a nyugoti nagyha- 

talmak és a magyar osztrák birodalom együttes föl- 
lépését akarja-e ellensulyozni, vagy ő is megunta 

Bratiano hányavetiségét — erre a közel jövő adand 
feleletet. 

A „Gaulois? tudni akarja, hogy III. Napo- 
leon manifestumot fog kibocsátani, melyben jelez- 

tetnék az, mily magatartást szándékozik követni 
Francziaország bizonyos bel- és külügyl kérdése- 
ket illetőleg. 

Bukuresti tudósitások szerint az orosz és 
porosz kormány azon van, hogy tavaszra egész 
zászlóalj bolgár felkelők küldethessenek át a török 
területre. A franczia consul Párisba küldött jelen- 
tése szerint a moldvaoláhországi viszonyok végz- 
terhesek az európai békére nézve. 

Páris, nov. 4. Diplomata körökben besze- 
lik, hogy a porosz trónbeszéd előlegesen közölte- 
tett a franczia kormánynyal s a legjobb benyo- 
mást tette. 

Washington, nov. 2. A mai választás 
eredményéből itélve, Grant tábornok elnökké vá- 
lasztása bizonyos. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József 
először mivel ezáltal az alaptőke biztossága nevel- a részvényesek fővárosiak, vagy éppen idegenek, 

aa 

CSAK JÓ SŐR VALÓDI ÉLET-ITAL!!! 

a szárazföld legjelesebb és legmegpróbáltabb sörei. 
TE ! Palaczk-söri!! 

ajánlja 

sPHEINCIHN VI. bécsi 
Mözpomti Tő-sor-raMdanae 

Leopoldstadt, Praterstrasse 42 sz. a u. m. 
Kileinschwechati kiviteli ászok-sör palaczk számra 15 kr. 

„márcziusi-sör 
St.-Marxi extra márcziusi-sör n 
Pilseni salon-bak-söor.... . 20 , 

Liesingi sziklapinczei kettős ászok-sör , Tő 

Jeles dajka:sör..... ..ő 

és angol porter-sör. . . 1 fit. — 

s bátorkodik fennebbi központi raktár még azon biztositást is hozzátenni, hogy 

emlitett sörnemek mint a legtáplálóbbak, legjobb izüek s az egészségre legjótéko- 

nyabban hatók ismeretesek az egész Continensen, s ezért mindenkinek jogosan 

ajánlhatók. 
A pénz beküldése, vagy utánvét mellett 24-48 palaczkos ládák minden- 

hová leggyorsabban szétküldetnek. é 
Minden palaczkért 10 kr. betétel, a mely az üres palaczkok beküldésekor 

steim Jámosma kolozsvárít megjelemt 
és kaplntió: 
r m 

Szerkesztette zéezfalvi NE. László. 
A m. k felelős minmisterium, m k. hétszemélyes tábla, m. k. 

itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 

Holti ara s lár. 
E mamdar dartiamam: 

E. Szoros értelemben vett maptár rész: Katholikus, 
protestáns, görög-orosz és izraelita naptár, gazdasági jegyzetekkel, megje- 

lélve a nap- és holdváltozások is. 
II. Szépirodalom, törtémet és társas élet, mely rovat 

tartalmazand: 1) Tököly Imre, regény és történelmi korrajzból mutatvány (1. 
összeesküvés. 2. Békelakoma. 3. Tököly s a követek.) Léczfalvi B. Lászlótól. 
2) Harczra magyar, Petőfinek egy még egészen ösmeretlen költeménye. 3) 

Dow hegedüje, Görling után. 4) Bem tábornok emlékirata. 5) Piski csata. 
azonnal visszaadatik, vagy a megrendelés megújitásakor leszámittatik. 
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, Alólirtnak van szel 
minden kigondolható 
évszakra ujonnan rendezvén, különösön ajánlja, mindkét nembeli 

melyek finomságok és csinos ( 
kiállitásokért már az 1857-iki 4 

kolozsvári kiállitáson ezüst / 

éremmel lőnek kitüntetve, 

Tendelésöket könyitsem, ide iktatom készitményeim jegyzékét a legjutányosabb 

árakban u. m. 
1db. Sebastopol astriganból. 70-100 ft. 

1 dito sielánerr 45- 50, 
17dtto tengeri vidrából 50- 60 , 
Vóp férfi városi bunda A5– 0, 

1 utazó dttoo.....A0 50 p 

Tt „igazi fehér farkassal.. 90-140 , 

n „legfinomabb soppal . 120, 

17 ,nmnöi bunda pézsma prém és róka béllessel.. s5-110, 

l, „észak amerikai kalniszki prémmel és róka bélléssel 100-140 , 

1, anmerikai nyest prém és róka bélléssel 95-195 , 

- pézsma prém vadmacska bélléssel 
70- 75 , 

d „brabant prém, macska és báránybőr bélléssel 28- 60 , 

Salon női gallérok mindenféle prémből..... 14- 30 , 

Nöi karmantyuk különbféle prémből diszes kiállitással 6- 18 , 

Boarok 3 röf hosszuak -- 10- 16 , 

férfi sipkák 8- 2 
égül kaphatók tigris, párduéz, hiéna, fehér és erdélyi medve, tengeri orosz 

lán és más faju vad bőrből készült szönyegek. 

Prohátzki János, jegyezni, tisztelettel 

se ük k szücsmester Kolozsvártt. 

icséje a nagyérdemü t. cz. közönséggel tudatni, hogy 

skészitményekkel dusan ellátott raktárát a jelen téli 

a tölem vásárolni kivánó vidéki uraságoknak és urhölgyeknek meg- 

Melyek előterjesztése után bátor vagyok figyelmeztetni a tiszt. megrendelő ura- 

- kat és urnöket, a kelme szinét, ugy a bunda hosszát és bőségét pontosan meg- 

Szász Gerötöl. 6) Zrinyi Ilona végnapjai. Varga L-tól. 7) Egy lakadalom 
a mezőségen. Z. Nemes Alberttől, 8) Caravagyio és a hamis kártyás. 9) 
A 69-es szám kronikája. Léczfalvi Lászlótól. 10) Morlák nép babonái, irta 
1. Gy. 11) Az erdélyi magyar hadsereg létszáma és elhelyezése, (kimu- 
tatás, 1. Rendes honvéd gyalogság, 2. Tartalék gyalogság, 3. Rendes lovasság, 
4. Honvéd tüzérség.) Közli Lörinczi József. 12) Bolyai Bolyai Farkas, élet- 
rajz. L. Bodor Lászlótól. 18) Hol van Románia? Br-tól. 14) Haldoklók és 
halottak, miveletlen népek között, etnographiai adatok, Szász Domokostól. 

IHH. Tudomámy: 1) Nehány szó az emberről ujszülött és cse- 
csemő korában. Dr. Incze Miklóstól. 2) Az emberi eledelekről. Butyka 
Ilezsőtöl. 3) A foszforról, (több jeles vegyész után.) Dr. Székely Elektől. 

a A fémképészetről. Br-tól. 
TV. Mezó és kerti gazdaság. 1) Nehány szó a váltógaz- 

daság és tagositásról. Szabó Simontól. 2) A szántóföldekről. (1. Nehány 
szó a trágyázásról. 2. A merő állati és növényi trágyaanyagokkal való bánás 
és azok használati módja.) Székely Elektöl, 3. A burgonya termelésről. Fáh- 
rer N-tól. 4. Valami csekélység a gyümölcstenyésztésről. Veress Herencz- 

töl. 5. A gyümölcsfákról. (1. A fák betegségei. 2. A fák terméketlensége. 38. 
A fa állat ellenségei. Galgóczi K. 6. A konyhakert. M...y Zs. után. 7. A 
kert földének locsoláson kivül kiszáradás elleni oltalma. 

V. HEaromtemyésztés és baromorvosítanm. 1. Nehány szó 
a marhák hizlalásáról. 2. A marhák betegségeinek különböző nemeiről. (1. 
marhák betegségei. 2. juhok betegségei. 3. disznók betegségei. 

VI. Vegyes rész. 1. A ruggyanta. (Cautschuk.) Butyka Dezső 
közleménye. 2. A varrógépekről. Mádai Jánostól, 3. A czémentről. 4. Jég- 
pinczékről. 

VIN. Haszmos jegyzetek. 1. A gazdaság köréből. 2. Háztar- 
tás köréből. 3. Házi tanácsadó. 4. A konyhászat köréből. 

vIHI. A királyhágóm immemi vásárok jegyzéke (melyre 
a legnagyobb gondot forditottunk, hogy teljes és hibátlan legyen) kolozsvári 
postarend , bélyeg- és kamattáblák sat. 

IX. A legujabb tiszti mévtár. 
X. Molozsvári kalauz. 
xH. Mirdetések. 

Lótulajdomosok és gazdák számára. 

A natheri 
s áltam s ajánlandónak találtam. 

oObpnDosfzer tanár, 
FRect. magnif. cs. kir. kórodai tanár, szász kir. 

udv. tanácsos, sat. 

NYOSONi: fáolozsvártt: VemHEUJ., Epr. HIHNOZ Gy. EN- 

és HEHNEDIT gyógyszerészek és Há A HEV h Z S. Tordán: Wolf gyógysz. Sze- 

ler gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabick gyógyszerész. Jekelius gyógyszerész. 

ehérvártt: Sander gyógyszerész. Segesvárti: Misselbacher, Démián D. és Mar- 

Fleischer és Tergavits Id. Déézsen: Krémer Sámuel. Déván : Bos- 

: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.Vásárhelytt: 

ároson : Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon : 

R Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben : 

agy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nyir- 

szeresz. Szinyér-Várallyán: Gerber gyégyszerész. 

n-Szájvizét 

; ó Hangok H wizda 
a (4-4) Tisztelt kartárs ur! 

Fogor vos POP c ur nak Bátor vagyok önnek becses pora eladásáráról jelentést tenni. 

Bé 2 Vidékünkön az a por maradandó hirt vivott ki magának, s képes volnék, 

es, Stadt, Bognergasse sSz. ha éppen kivánná ön, több hathatós bizonyitványt küldeni pora jó sikere felől. Neve- 

Ömnnek Zotesen nem téveszté el gyógyerejét egy szép fiatal ló féléves mirigy bajában, 

Két harmadát eladtam már 

l 

állátgyógyászati termékei felől. 

a melyet gazdája már elveszettnek hitt, mert sem
mit sem evett s egészen elsová- 

nyodott; a tüdösorv több eseteiben; a szarvasmarha tulétetésében, teheneknél, a 

melyek megehetlen tejet adtak sat. Gyakran vagyok azon helyzetben, hogy a 

gazdák hálanyilakozatait kell fogadnom; egy földbirtokos e felett még különösen 

meg is akart jutalmazni, mert a porral lovát, melyet 200 fron vett, négy forint 

költséggel, egy tehenét pedig, a mely 80 frtot ért, 24 
kr. költséggel megmentette. 

az utoljára küldött pornak, s körülbelől már- 

czius havában igénybe veendem önnekjóságát, mert szere
tném ismét, mint akkor, 

készlettel ellátni magam. 

negyehb kovlette Tisztelettel maradtam 
alázatos szolgája. 

Hellméssen Ed. gyógyszerész. 
Kaaden. 

hidfogat 4-dik osztályának gyógyke- Alólirtnál 42 drb. lova volt a cs. kir. gy 

tüdösorvban, részint mirigy- zelés végett, a melyek mind részint tüdőgyuladásban, 

ben, nehány kolikában szenvedtek. 
Mind a 42 darabnál az emlitett marhaport használtam, s bámulattal láttam, 

annak gyógyitó erejét valósulni; mert a tüdöbetegségeknél 
rövid időn megszünt 

- (12) 

Matzleinsdorferstrasse, S sz. 

arab köből, továbbá nagy választéku teke-pálczáit 
vágó czikkeit. 

ztet kiván
om 

Iszerük mint izletesek s általános kedveliségben részesülnek. 

] 
aktárát minden nagyságban és faminőségben; Caram- 

at cz, közönséget, hogy tekéim csak 4 lábra 

a nehéz lélegzés s a köhőgés; a mirigy pedig 8 nap alatt elmult; a kólikánál 

is, a por beadása után gyorsan enyhült a baj. 
e 

Kénytelen vagyok valódi meggyőződésemet ezen iga
zán jeles por felett, ki- 

mondani s azt mindenkinek jogosan ajánlhatom. 

Zeiselmauet Rittmann Ferencz, 
gyógykovács. 

Tekintetes ur! 
Va m szerencsém önnel közölhetni, 

s folyadékot, ő Felsége a királynő egyik 

nál, jó sikerrel használtam. 
London, Royal Meos. 

(381) ) 
Valódi minőségben kapható: Kolozsvártt 

hogy az ön által készitett helyrepotló- 

kedvencz lovának horgas ina gyuladásá- 
alázatos szolgája 

Langwirthy M. állatorvos. 

Meyer W. fölovászmester. 

VWolff János gyógyszerész ur- 

nál és Karvázy József kereskedő urnál. 

(375) (S-) 
ELOLEGES HIRDETES! 

HHUJVHUVHAINMN á. 
jelenleg N.-Váradon fekvő, 18 kitünő 

lovarnőből, 26 lovarból, Párisból érke- 

zett jeles ballettánczosokból és gym- 
nastikusokból, ugy 40 db. lóból, közü- 
lök 16 a legkitűnőbben idomitott teli- 
vér, és egy betanitott óriás elefántból 

álló nagyszerü 

Hlovar-inrsalada, 
városunkon át Odessa felé utazván, 

jövő hét kezdetével 12 fényes 
előadást rendezend s ajánlja magát a 
t. cz. közönség és cs. k. őrség becses 

figyelmébe. 

Felmivaás. 

Mindazon t. c. birtokos urak, kik 

TEPiski és HEáár közelében 

vashámori 
szükségletre kivántató 60—100 hold- 

nyi földet teljes kárpótlás mellett el- 

adni ohajtanak, sziveskedjenek alólirt- 

tal, mint e tárgybani megbizottal akár 

személyesen, akár irásban, ebbeli szán- 

dékukat tudatni. 

Vajda-Hunyad, nov. 2. 1868. 

HBauholzer Károly. 

(3835) C1-38) 
Arverési hirdetés. 
A K. Sz. Király községében ará- 

nyositott korcsmárlási jog (jan. 1. sept. 
29-ig) f. november ho 24-én d. u 3 óra- 
kor B.-Hunyadon a város házánál egy 
vagy több évekre nyilvános árverésen ki 
fog adatni, mi is az érdekelteknek ezen- 
nel tudomására hozatik. A feltételek az 
árverés alkalmával előre megtekinthetők. 

Kolozsvártt, novb. 7. 1868. 
Gyarmathy Miklós. 

(382) (1-1) 
Alólirt vidéki teendői bevégzése után 

Kolozsvárra ujból visszatérve ajánlja szol- 

gálatát a nagyérdemn közönségnek. 
Szállása Gáll János ur házánál az 
Ovárban 257. sz. 

BElahunka Lajos, 
orgona, és zongora-készitő 

és hangoló. 

e omeoovaó 
(Ss4 

Az elővölgyben két tagban 27 
hold kaszáló; a békásban egy 50 

vékás szántó, melyek közül az 
első, a kiszabott árnak évenkinti 
10, a másik 20 percentjét jöve- 
delmezi, külön, vagy együtt, el- 
adó. Értekezhetni irántok Bel-Szén- 
utezában 133. szám alatt napon- 
kint délutáni 2 órától 4-ig 

Szenkovich Márton, 
ügynökkel. 

ozocgsokozosok 

e
 

tőb 
Hnvé, 

bécsi fontja: 60, 65, 70 kr. egész 
1 frt 10 krig, árulja a 

keletindiai kávé-raktár 
BÉCSBEN, 

Graben, 29. a Trattnerhof udvarán. 
Vidékre utánvét mellett. Legalább 30 

vásárlásnál a szállitás minden vasúti 
ég gözhajó állomáshoz ingyen. 

(2-5) (380) 

Moldovába 
egy jó bizonyítványokkal ellátott 

gyógyszerész-segél 
kerestetik, ki a román nyelvet valameny- 

nyire birja, vagy kötelezi magát azt rövid 

idön sajátjává tenni. 
Érlekezhetni Maros-Vásárbh elyt 

586. szám alatt Böhlert Frigy e
s urral 

pérmentett levélben, hová egyszersmind a 

bpizonyitványok és feltételek is mennél rö- 

videbb idő alatt bektildendők. 

——- ada etüivel (Bel-larkasutcza 74. sz. 


